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Oscun-aaw-ur dasam-0vt
Jinn-PL.OBL-attr.N wedding-PL.NOM

‘The demons’ wedding’

Mup3a 0atiull wazbap-eds-Hue xaaxsa xs00l blXbA
M. uncle town-oOBL-el home.lat M/N/A.come.IPF M/N.be.PF

‘Uncle Mirza was coming home from the city’

Mmuulax xsexve 2U02%blN
dark re.M/N.be.IPF start.PF

‘It was already getting dark’

MmazspbLo-viie kanyp 6end unesesulu-ii-e xsuilesa mampes-xsa kvolose
west-el kafir ~dam A.cross.PF-msd-el after M.oBL-lat two.A

tlalxs-Huii 60-6
road(A)-PST COP-A [HPL

‘After crossing Kapur Dam* on the west side, there were two roads to Mamrukh.

ca ialxs mopue-nue-Hull alnesaal
one road(a) Torchu.0BL-el-PST cross.IPF

‘One of the roads went through Torchu

ma-Ha cukloia-iiba xviauti-na ialxs-Huil 60-6-Ha
DIST-H/A small-ADv.A  long-H/A  road(A)-PST COP-A  [HPL-H/A

‘But this road was a little long’

MaHaca ksopyx-Guiu-ea-Hue xus-eaxsa alresaal-na dncumla-na dalxs-ruil
other  field-pPL.OBL-IN/ERG-el village(a)-illat cross.IPF-H/A short-H/A road(A)-pST

‘The other was a short road through the hazelnut groves.

ma-Huu-klne  cuxnapesw-da tialxs sa  tutixve Jiieve
DIST-OBL.F/nh-aff thief PL.OBL-N  road(a) 2.0BL speak.IPF say.IPF

‘This road was called the "thieves road”’

uncan-ap mudlax-danamnxsal ma-ne talkskssil-ne alatievaal-c xsalsaliixsaln
person-PL dark-when DIST-OBL road.oBL-el go.IPF-inf HpL.fear.IPF
8yXba

A/HPL.be.PF

‘People were afraid to take this road after dark’

mopyx—&tw-ea tus-aawu-ke xalg-vi-0 ksedxwe wvixba dewt
field-PL.OBL-IN/ERG tree-PL.OBL-contel sky-OBL-N M/N.see.IPF M/N.be.PF COP.NEG
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‘Where it passed through the gardens, the sky was invisible because of the trees.

HIaKbE-0blLU-e9-H e
tomb(A)-PL.OBL-IN/ERG-e€l cross.IPF  A/HPL.be.PF

‘This road itself passed through the ruins of the deserted village* and the

cemetery.

alnesaal syxva

mupsa datiuli yeilnazs-viae vieseuly-ic  muulax xsexve

M.

uncle

river-el

cross.PF-msd.DAT dark re.M/N.be.IPF

‘Uncle Mirza was already frowning when he crossed the stream.

3aapa evbuxvapac blKKaH-ea MA-HK8B€E9 6a/ucaH 69fcum1a—i-te
M/N.want.IPF-and/quot DIST-OBL.M.ERG horse short-oBL

quickly walk.inf

talksksbil-1x8a 2baasKy
road.oBL-superlat A.drive.PF

‘In order to arrive quickly, he took his horse down a short cut.’

Mma-Ha 0vxcy-He

apxaiin-pa
confident-aDv.hbe.rpF

baaxan-vi-klae tialxs iye-6a sayla-ea
DIST-H/A REFL.M-OBL horse-0OBL-aff road(a) good-A A.know.IPF-and/quot

axve

‘He trusted his horse, which was familiar with these roads.

manksy-klne xati-6viut-ea UUbL2B-0bL

2ll0mxXbaH KseoxHce

dem.oBL.M-aff house.OBL-PL.OBL-IN/ERG light-PL.nomn.burn.IpF M/N.see.IPF

‘When he reached the deserted village, he saw that the lights were on in the

houses.
Maa"ba—a UHCAH-aaw-ed 2vookla Mbtid—ap 2basa atlxve
there-N  person-PL.OBL-IN/erga.sing.IPF foot/dance-pPL M/N.do.IPF M/N.be.IPF

‘People were singing and dancing there.

manksy-klie maasa-6 evipevl-HobL wad-6a  xw00dxHCE
dem.oBL.M-aff there-A

/hplall-ptcp.pL.nomglad-A A/HPL.see.IPF

‘He saw that they were having fun

Ma-HKs8€39
DIST-OBL.M.ERG REFL.M-SUPEREL.N(REFL) say.IPF-N whose ~ wedding-PL.NOM-PST.wonder

Oscy-ned

dasam-6bl-HulixaH

anxsa Jlieve-H WaABYH

‘He says to himself: "I wonder whose wedding it is?”

mup3a oatiuti ma-novuuu-klie ksadicuii-c 2buxsa K6a0AAXLAH-AHObL

M.

uncle

DIST-PL.OBL-aff see.msd-DAT before run.IPF-PL

‘As soon as they saw Uncle Mirza, they ran to meet him?’

- Mup3a daiiuii esy tiuwde dasam-Gvlut-eaxsa Xout 2eAiou

- M.

uncle

2

our

wedding-pL.OBL-illat good ***
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‘- Uncle Mirza, you are welcome at our wedding!

mup3a daiiuti ma-xsa dew  UHIAA-XBA-YB2bY KBEAU-A-XbLAE-A MA-HObL

M. uncle DIST-lat COP.NEG here-lat- say.PF leg.OBL-SUPER-

abaxla

hand.0BL-SUPER DIST-ptcp.PL.HPL.g0.IPF

“Uncle Mirza, not there, but here,” they say, crawling all over his feets and hands’

MaHca-HKs8es baaxan-He ebuxsa okl zusuiixve-Ha
other-OBL.M.ERG horse-OBL  before grass A.put.IPF-H/A

‘One of them helps him dismount, the other serves hay to his horse’

Ca-HKBBEd  2y4-y-Ke aKsKBbL XAaX3a Xvoimlan
one-OBL.M.ERG forearm(a)-0BL-contelm/N.hold.PF home.lat invite.IpF

‘another takes him by the arm and invites him inside:’

- Mup3a daiiuii anHe 2av-axsa  bliesewle
- M. uncle inside horn/place-illat go_up.IMPER

‘- Uncle Mirza, go upstairs, to the best place, Uncle Mirza,

- Mmupsa daiiuii u-nu  OywaK-si-a 2liyspe-aticve
-M. uncle prox-OBL matress-OBL-superm.sit.IMPER- say.IPF

‘sit on this mattress, he says.

cygppa-ii-axsa 602 xvblesaal-na  naae susxvy atleve-H
table-0BL-superlat steam (N).go_out.IPF-H/A pilav A.put_down.PF say.IPF-N

‘they put steaming pilav on the table and say:’

- mup3a daiiuii aylec-vitimear oxvHe  caducdicy Ksaticaram Ksumuiican

-M. uncle be_fullinf-until eat.IMPER only that word(bismillah) .utter

‘- Uncle Mirza, eat your fill, just don’t use that "word”’

MQA-HA MbLCCHI-PA  bLXbA
DIST-H/A hungry-Apv.H M/N.be.PF

‘He was hungry’

Ma-HObLWU-€9 glicbe-HYU-H  MAHKBY-IXBA  He-H dacad
DIST-PL.OBL-IN/ERG say.IPF-OBL.F/nh-N dem.oBL.M-superlat Q/neither/what-N foc.N
abutixvap dewt

reach.IPF  COP.NEG

‘He did not catch what they said.

MA-HUU-1-A11a-0 Ma-HKBeed Kyl aatiabmlvl n1as-vi1xsa
DIST-OBL.F/nh-SUPER- on/because-A /hpldist-OBL.M.ERG spoon(a)  A.take.PF

2b00Ky

pilav-superlat A.extend.pPF

‘So he took the spoon and extended it towards the porridge



(31) - Ouccmunaazvu 8a iieve
-1 the name of God 2.oblsay.IPF

‘ Bismillah, - he said,

(32) ma-m Oxncysab  mamksy-He elan-ea-nue xwwvieveuly-ticylup Ksooxa
DIST-N answer/word dem.OBL.M-OBL mouth-0BL-el exit.PF-msd.DAT noise(A) rise.IPF

‘and when this word came out of his mouth a noise rose up’

(33) evalpalii- evaluwvp mos xaal-xsal viaxseyle
tumult dust sky-lat go_up.1PF

‘the world became confused, and a cloud of dust rose to the sky’

(34) Mmupsa daiiuii Oxncy-axsa  Xsapbi-med ca muulax-ne kyvea aiixve
M. uncle REFL.M-superlat re.H.come.PF-until one dark-oBL  street.IN M/N.be.IPF

‘When Uncle Mirza regains consciousness, he finds himself in a dark ruin’

(35) Oxcy-ne oleea-iiu6 6anxan-He xbudbl-Ha  2ypy Ks000xce
REFL.M-OBL front.0BL-also.A/HPL horse-OBL ~ cowpie.OBL-H/A pellet A/HPL.see.IPF

‘There is horse dung in front of him.

(36) evuxsutisaria-d macsaa-Goi-iuti  3as-aa aiixve
around-N nettle-PL.NOM-ADD/PST thorn-IN M/N.be.IPF

‘And all around are nettles and thorns.

(37) wma-na o3a xbixva mutlaxutigan-es bankan nilaa tie-ea  bLAlAKKA
DIST-H/A M.stand.IPF re.be.PF darkness-IN/ERG ~ horse ~ where @-and/quot M.look.1PF

‘He got up and looked for the horse.

(38) Oaakan-vi6 apakrv-He lius-e-K asmlya ysaiixot
horse-also.A/PL hazelnut-OBL tree-OBL-cont/sub A.tie.PF  A.find.PF

‘The horse was tied to a hazel branch.

(39) uu-He oleea-itu-0  anag-He dxcuzes 6arKaAH-bIH XbUO UUXBE
nh.own.oBL-OBL front.0BL-OBL-N hay-0BL  place.IN horse-ERG/N dung M/N.be.IPF

‘There was horse dung placed in front of it instead of hay.

(40) oxl-pa  aauxvlbaaxam Xug-eaxXsa 2b00XAABA
quick-apv.Hsit.PF  horse  village(a)-illat A.chase.1PF

‘Frightened, Uncle Mirza untied his horse from the tree and quickly mounted it
and galloped towards the village.

Abbreviations



A animate

ADV adverbial
cop copula

DAT dative

DIST distal

ERG ergative

F feminine

H human

HPL human plural
IMPER 777

IN inessive

IPF imperfective
M masculine

N neuter

NEG negative

OBL oblique

PF perfective

PL plural

PST past

SUPER superessive



